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Treść: I. Naturalny ruch ludności. — II. Zdrowotność. — IIl. Nie- | Sommaire: I. Mouvement naturel de la population. 
ruchomości; stosunki mieszkaniowe. — IV. Zamożność II. Santé publique. — II. Immeubles; logements. 
i ubóstwo — V. Praca. — VI. Aprowizacja mięsna. IV. Aisance et indigence. —- V. Travail. — VI. Appro- 
VII. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. — VIII. Varia. visionnement en viande. — VII. Prix des articles de 
premiere necessite. — VIII. Varia. (Divers). 
i. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku — D'apres l'áge. b) Według stanu cywilnego 
A VA A D'après l'état civil 
Wiek mezczyzn Wiek kobiet — A Ee a A eeh des femmes. Ogółem TA aaa a WRA 
mężczyzn Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogólem 
EES 12 [ARE 60 Total des mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
hommes poniżej | 20__24|25—29 | 30—39 | 40—49 | 50—59 | iwyżej | hommes SCH 
b ELITES DYWANIE ge EE gert dE TO ESPA Etat = 7 Total 
civil des panny wdowy | rozwiedz. des 
poniżej 20 E 1 a BJ ZAPAS EE E = Le | dé A E 1 hommes filles | veuves |divorcées| hommes 
au-dessous de 
20—24 Pre e Pu A Ary u VE 28 KAWA SZ: 
CH 139 1 1 141 
29—29 3 30 30 9 — m — 12 celibatai- 
30—39 TS EE E E Pd e 39 = 
wdowcy 
40—49 1 1 J 6 2 — — 11 E 10 2 — 12 
5053 E p. Ka g ES EE EE Ee Ee SS | } SC R rozwiedz. 1 1 o 
60 i wyżej — — — 1 — — — 1 divorcés 
Ogólem kobiet Ee A 
9 66 46 29 4 = 149 4 2 155 
Total Total des 
des femmes femmes 
W tem związków zamiejscowych 1 i to m. lat 61 z kob. lat 31 W tem związków zamiejscowych li to m. 


rozwiedziony z kob. wdową. 


BRUKARNIA DZIENNIKA FOZNAŃSKIEGO 


c) Według wyznania — D'après le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogółem 
Wyznanie meżczyzn e mężczyzn 
Elo? z 
Culte des hommes EFS S E aa v | Total des 
SCEJECE E S3 | hommes 
=p | 
rz. katolickie cath- romain 147 -- — — 147 
ewangelickie évangélique 3 3 rę — 6 
mojżeszowe mosaïque . . = = 1 — l 
(eh e Eege 1 — — — 1 
Ogólem kobiet 
Total des femmes 15) 3 1 TĘ e 
W tem związków zamiejscowych 1 i to m. wyzn. rzym. kat. 


z kob. wyzn. rzym. kat. 


dd Według narodowości — D'après la nationalité 


Narodowość kobiet 


Nationalité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn PE OE W ZE! mężczyzn 
A A 
Nationalité des hommes Z S S S s 2 | Total des 
ES E a g| Fa | kommes 
Les a |E 
polska polonaise ; 148 1 | — 149 
niemiecka allemande . . . . . 2 3 — 5 
inana. QUIM e NA SZPAK — — d 1 


Ogólem kobiet 


Total des femmes | pk, 


EE 


W tem związków zamiejscowych 1 i to m. narodowcści polskiej 
z kob. narod polskiej, 


2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'après le sexe et la legftimite 


urodzenia żywe urodz. martwe 


P naissances vivantes mort-nés 
Pleé jm ~ 
3 
noworodka wtem dont S 
le gegi 183 | 8 0128 
pe ` FEDERER BETA EOEJENIE 
des SRR LIzin] $23 ROERSCH 
AS A AS ER 00 
nouveau-nés Sasje [a $E] gz] SES]? |O 
» ska Bee V S 
O m R © 
SSE | 5 
1. Miejscowe — Population domiciliée 
chłopców d | 
garçons 205| 32| 237 66 e 4| —| 4]| 241 
dziewczat 174) 91183] 55 3 5| —| 5| 188 
filles | 
AA E A E E 
ogótem d 
total 379 1/420| 121 10 9| — 9| 429 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców 
Ee 131 8| 211 14 E e E 
fllles 
ogółem 
total 30| 16| 46 35 2 de a CR 
3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissańtes 
chłopców ol : 
222| 40 |262 87 8 5| — 5| 267 
garçons 
dziewcząt $ 
: 187| 17 |204 69 4 5| —| DI 209 
filles | 
EE KE ZEM Prz E 
ogółem | 403| 57|466] 156 12 |10) —| 10] 476 
total 


Zgłoszeń spóźnionych: 5% z lipca 1932 r. w tem 40 miejsco- 
wych, 17 zamiejscowych. 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nes-vivants selon la profession des parents 


U 
aE 
= a 
O G 
S a 
S au 
Zawód ojca wzgl. matki eh Jet Aë 
Profession du pere ou de la mere > S S S 
S3|53| E 
o ro | FSE | U 
e al EAJ SS 
CO E 
A. Slubni według zawodu ojca — Enfants 
légitimes selon la profession du pere 
l. Samodzielni handlowcy, przemystowcy 
i rolnicy Commerçants, industriels, 
agriculteurs indépendants . . . . . 28 | 9 37 
2. Urzędnicy prywatni - Employés . . 42 3 45 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 172 4 | 176 
4. Robolnicy i p. — Ouvriers ete.. . . 83 6 80 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
EAS A EE AO 3 » 5 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires 
GE RE EAP E er W 45 6 51 
7. Inne zawody — Autres professions. . Aa r = 3 
8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro: 
fession et profession inconnue . . . 3 — 3 
Ogółem — Total | 379 | 30 | 409 
B Nieślubni według zajęcia matki — Enfants | 
illegitimes selon la profession de la mere 
1. Pracownice EDC - Travailleuses 
d'industMera Z. KC E E 15 5 20 
2. Służące — ee E Is 9 26 
3. Pracownice handlowe i biurowe — ct 
vailleuses de commerce et de bureau 4 — 4 
4. Zawody wo!ne — Professions libérales — — — 
5. Inne zawody -— Autres professions. . — = =; 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 
profession et profession inconnne . . 5 2 { 
Ogółem — Total | 41 | 16 | 57 


d Żywo urodzeni według narodowości rodziców 


c Żywo urodzeni według wyznania rodziców. i następstwa rodowego. 


Nés-vivants d'apres le culte des parents. ee ec 
Nés-vivants d'apres la nationalitć des parents par l'ordre successif 


Wyznanie matki przy dzieciach 


inne i niezn. 
1 — — — 1 — are Pt A | FIS EG= 
et inconnue SE | 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


: Wyznanie Narodowość 
R SH matki przy E Noworodki ślubne były w tem samem RE 
Culte des meres_ayGni des dzieciach małżeństwie ... dzieckiem E SE JE 
7 © cox 
Wyznanie ojca ZE WR AAA nieślubnych Nationalité Ordre successif de naissance = [32,55 
„a A N e O AA des parents | [ESEE 
Culte du pere A Culte des AP E ESPA IIA eg 2 AA E PU me A LESS 
=$ S f FREER 
Ta E A bd 6 ojca | matki 14] w, 108 GRE 
3 | 0%) . 3 sl E des enfants | leiss 
AA SA NEE, E o EE du dela DER SCHER Er Fo” AO AIR SUZU 
. |SS| SSS| ayj 93 | Hegitimes i ei Z 2 
HS ol E El Sei ée S E de Ee 
1. Urodzenia 1. Urodzenia 
miejscowe miejscowe 
Naissances de la Naissances | | 
E sk de la popul. 
population domici- eg, 
ep domisiliée 
liée 
EN 9 370 41 po, | Pol. oe 48 aslisliol el 3 -|-|-|-L-|_|373| ai 
cath. - romain RK E polon.| polon. ee 
pol. | niem. Buada a EE: A 
i AA 3 4 de ch 7 > polon.| allem. | 
E SE niem. | pol. EE d R o 
4 allem.|polon. E E E 
i e 1 1 niem. | niem | 
osaique LZ a. ma JE e = lp LASS E 2 
ARCZI allem.| allem. | : 1 1 | > 
- (a inne i niezn. 
SE OS Ar Ee ebe | - 
SGL Ap et inconnue | | | 
| | 
Ogółem | 379 6 1 = 0370 4] Ogółem |127/116| 50| 46/19/10| 8; 3|—|-—-|—|—-|-— 41 
Total Total 
2. Urodzenia 2. Urodzenia | 
wszystkie wszystkie 
Toutes Toutes les | 
les naissances naissances 
rz. - katolickie U pol. | pol. 
( as == 
Erna E S 400 35 polon.! polon 141/123; 52| 42j18|10! 9| 3|—-|—|-|-|--|- 55 
pol. | niem. 
ewangelickie 9 4 Le Se: 7 9 pólon. allie =—|e—| ARA "| =lGI= = 
évangélique niem. | pol. 
y aliem. polon.| 1) —| —| == =H == = 
MN Ss Ta 1 niem. | niem 
mosaique Z . A 
d | allem. allem.| — 1 1 —| U—|— =|==|— Il 31 2 


Ogółem | 402 6 1 = 409 57 Ogółem |142124| 54| 48119 


Total Total 


10) 9 3|—|—|—|—|-]-— 409| 57 


Liczba skróconego mianownittwa 


międzynarodowego 
No de la nomenclature internatio- 
nale abreqóe 


O 00 N O) Mia CU Nu 


10 


3. Zgony 


a) Według przyczyn śmierci i płci. 


A A 


1. Zgony miejscowe 
Décès parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony. — Tous les décès 
Ogółem w tem dzieci Ogółem w tem dzieci 
Przyczyna śmierci — Cause du décės Total dont décès des enfants Total dont déces des enfants 
męż kob | raz. poniżej 1 roku |1—5 lat mei | kob.| raz. poniżej I roku | 1—5 lat 
VK œ |2 dessous d'un an| 1—5 ans S a |audessous d'un an|l—5 ans 
E E = UE (O m.| 2. £ E E m. —h. ż.— f. e > 
E E e = ES e l. i eśl. i Le 
E |= | = | tg. li Ze NE| E| E Jie || tee Umag] A | F 
Dur brzuszny — Fièvre typhoide . A Zaj 1 las) | | —alr ERO WAŻ 2|.1)| 3|--|— | — | — = = 
RE Et pas en thematigne A A A AA AAA 
Zimnica — Fievre paludéenne A= [— [= |— [— | — = | — | — | — | — | — | | — | — | — | -— | _ 
Ospa — Variole S- -o e | -|-=|—|-|-|-—|-| 
Oda Z SPONEEOLOSENEN net e a VEH ler ae re A AA ee 
Plonica -- Scarlatine . A A A o EE ee E EE E A [E AA ES 
Krztusiec — Coqueluche . . Iba pl | =|— | — |= | =|-— | 1 ER A uj" 
Błonica i dławiec — Diphterie et croup r E WICH — | — | — | — l l Ami EN E Jka 1 1 
Giypa — Grippe . WEE El Me NE e PE 257 E R le a y F% 
Cholera azjatycka — Choléra asiatique = | — | — | — lz | — | — |= lz JL ss L ss | ss E ze | — | — | — | — | — 
Cholera swojska — Cholćra nostras — | — | — | — | — A E ZF AA <> RR GE 
Czerwonka — Dysenterie j E E E A enge | -"SIGG e 6 y a] 2) 2 wee 
Inre choroby n:gminue — Autres maladies 
ćpidemiques . : 2 | E="|— | = |= PZP KSG Ww" SS IS AE 
Gruźlica narządu oddechowego — Tubercu- | 
lose pulmonaire EES Cake TER al al RER NZ RU ZAK Z ht E A E Are 
Gruźlica ogon ORNYCH — Tuberculose 
des méninges — 2 2|— | — | — U EA JI 2 2 EW Ce 2] eg IICA 1 
Gruźlica inny ch narządów ` — Autres tuber- 
culoses. . . —| 2| 2|=| - | 1| = | —| - MA Oe tg SUE da 13. NS = 
Rak i inne no votwory złośliwe — - Cancer 
et autres tumeurs malignes la2 | 13 | 25 | — | — | — | — | — | — |I5 | 13 | 28 | — | — | — | — | — | 
Zapalenie opon mózgowych — Méningite | 2 | 1| 3| — | =» | =34 JL == LA A 23 = |=] = Dire 
Udar i rozmiękczenie mózgu — Hemor- 
ragie cérébrale . "AAS ZN |kim ama r Ira PZA, dO na ES 
Choroby serca — Maladies du coeur 8 8 | 16 l; — 1 1|-— | — 8 | 10; 18 1 | — ] lt E e 
STOEN EE EEN gl Bal ff A |= Bac Bal AS PS El fe gl Mecht Et = 
Przewlekły nieżyt oskrzeli — Bronchite 
chronique. . o — | | — |= | — | — | — | — | — | — | — | — | —  — | — | — | — | — 
Zapalenie pluc — Pneumonie . a 6| 4/10 | | — 1 | — JA EZ 1 aari 1| - 11- 3 o 
Inne choroby narządów oddechowych — 
Autres affections de l LES re- 
spiratoire . . 41 äi |= | 21=|=[|=|=)] Ai 3| 71— | 2|— ||| = 
Choroby żołądka z wył. raka — | Affect. de 
lestomac a l'exclusion du cancer . | — l ii CE. |= Eo | >= TFI | Zdj [12M SC AR EGP 
Nieżyt kisz k i ać — Diarrhee et en- | 
térite . „A AA AE M WEW FAZ ST REZ 14 | 12 | 26| 9| 4| 8) 3| — l 
Zapalenie ślepej kiszki — ` Appendicite . ira A e nl NEL WEAK AE AA ai RER te aa = 
Przepuklina i wygłobienie jelit — ZKE | 
obstructions intestinales. WER SCC — | ss - | — l id ESEJ EG E ENL 
Marskość wątroby — Cirrhose du foie. „A= LL se Kiss Ise lz lz a lz ss zs =|=l==[=|=|=!'- 
Zapalenie nerek — Néphrite aiguë et ma- | 
ladie de Bright. ! AAA = A O Eet Cl A A — 
Guzy nierakowe i inue choroby narząd. plc, | 
u kobiet — Tumeurs non cancé- 
reuses et autres affections des 
organes génitaux de la femme . —| 2) 2] —| — | — | — | —|—]|—| 2| 2l|= | -|-| =|= | — 
Zakażenie połogowe — SE b TA 
pérale A GC => |= ZES |= Bf RO oh CZP El 
Inne choroby ciąży i porodu — Autres cas 
puerperaux de la Cd et de 
laccouchement . i ; — IAS FZ Zz r FZZ eege A | GT a 4 
Wątłość wrodzona i wady rozwoju ABE: 
bilitć congénitale et vices de con- 
formation. . A f> "R | 259412] O A A EA 26 |. 092 | * 5 | Zd, BI e 
Uwlad starczy -- Sénilité E sa Zeene ME AO SÓ A LE IS LE, A ea e 
Śmierć gwałtowna: — Mort violente: 
a) przypadkowa — accident 1 — | EREECHEN gl — PW WE nl oO? E PEREZ. 
b) zabójstwo — homicide . 2* | — ER | RE || e I WA ARA eg a nl ARK R. 
Samobójstwo — Suicide . SZ ZI SE |= A |= ZEG" |A| > Por E E 
Choroby wyżej niewyszczególnione — Autres 
maladies non spécifiées ci dessus . 20 | y 304 =2)| = NAAA loty] 197/40 | 25 > O RA SO | = 
Choroba niewiadoma albo źle określona — 
Maladie inconnue ou mal definie . 3l 4| 2|—|— |—|—]|] 1| 1 Ga || TO] TEJAS= E ENS 1 
bss 114 |232|16| 9|17| 91 7] 7 Jusor] 129 |285| 23 En E 


Ogółem — Total . 


Zgłoszeń spóźnionych: 3 z lipca 1932 r., 
*) W tem 1 nieznanej płci. 


— Décès 


D'après la cause du décès et d'après le sexe, 


Zgłoszeń spóźnionych: 6 z lipca 1932 r., 


„zy 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia c Zmarli w wieku ponad 15 lat 
według zajęcia matki 


według stanu cywilnego 
Deces des enfants illegitimes ayant moins d'un an selon 


la profession de la mère Décédés au- dessus de 15 ans d'après l'état civil 
F- A = . Si c 
a; NES D cj R m Sum NL 
Zajęcie matki Miejsc. am else, Ogółem = 2 E S S Ss ER I = E E 

? . > “a, E, K "a4 
Profession de la mère Spi A BE SE HAU, Total ES 182 S CE ES 5 S 2 E S Sy 
orniciiiee e pass"ge COMIC Y Sol 3 2 Ki 
Era SUEEDEEDFENECN eF 

1. Miejscowe — Déces par- 

l. Pracowuice  przemysio- i mi la population domi- 
we — Traoailleuses a'in- ciliée 
dustrie . «. . . . . 6 ] 7 mężczyźni — hommes | 23 47 10 — — 81) 

2 Służące — Domestigues 8 ] 9 kobiety — femmes .| 24 eT | e4 1 = 76 

3. Pracownice handlowe i Ogółem — Total . 47 | 74 34 1 ER 156 
blurowe — 7ravatlleuses o 
decommerce et debureau — —. — M De SE 

les déces 
„Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 35 60 10 — — 105 
fessions libérales. . : == = EF kobiety — femmes. .| 27 c5 24 1 — 87 

A E PS Ogółem — Total | 62 | 95 Six le ha 
PrOJESSIONSY„©> ||. W. — — — 

6. Bez zawodu i niezna- d Według narodowości — D'après la nationalité 
nego zawodu — Sans 1. Zmarło miejscowych: 220 Polaków, 11 Niemców 
RE 4 A 4 1 innych i nieznanych narodowości 

"ag WE ZAW i autre nationalité et de nationalite inconnue. 
2. Zmarło wogóle: 263 Polaków, 18 Niemców, 4 innych i niezn. 
] narodowości 
Ogółem — Total 18 2 20 Total des deces Polonais, Allemands, autre natio- 
nalite et de nctionalité inconnue. 
ei Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia I wyznania. 
(Osoby do 15 roku Życia według zajecia rodziców). 
Dóces avec répartition par âge, par profession et par culte. 
(Personnes au - dessous de 15 ans selon la profession des parents). 
l Miejscowe — Decés parmi la population domicillée 2. Wszystkie zgony — 7ous les décés 
Wyznanie — Culte Zajecie — Profession Wyznanie — Culte Zajecie — Profession 
3 3 
Sa EE A 2 Se E 2 e 
: R S SS Edu ez E S S a E g d y 
WS ` Š ES SE 5] 3 k R 8 E Š S EZ E è E Pos 
lat Onis NA ANERE A |BE 2-3 OU E SH i| sje E 
m ebe E PA A AA 9 | RE Et, fe ES ESAS IA alo goie 
A Ree e IS e ZA AS ES SPEC. Ses d am A EE o dea ai 
Ages | 3 Ss] | 3 Series 5 |55]j5 EE 18382) EE EE 
o 2 a e 2 D 5 = EN BĘ = $ 7 i - E S $ | e E d FÉ x 
alebo GE | Ele" SEE FEG" Es o 
a AA ROC AES EE ECH ER EH kee EE EE Eh EH: 
el AE 30] et E IC O E E ek e | | 4800 ke PA sl EC ee E IR 
Gel ` A E E Leer E A EEN GR ES EE | >= E ge OE El 3 
.|E|9|E|E5]| S| 2 | |a| Në] 8 |[ye| 90 A CA A EEN v | a |Bo|lsĘ| 6 | Dg] m 
NIJE EE e EE eS EE Ge Lee EE EE EE O N aam E A SA ME A lg ee Wiere Lef 
Do d MENT DEE e ENEE ee A KEE dl RA 00 | lee A | ere E E LE 2 19 | 39 ] | Or |. -16| =0SERO 
6—10 gej | CZA a 2 | PERO BE =" W A E 0 IFE | PPT" | Së E een Ee El A, 
11—15 PA A E PE a Ee KREE A, WEE ER Lë A A A E RA EA E US o 
16—20 Gelee ES EE O z c= A MA ZC ale Aa EE d EW EC E EE 
SE El Ee te erg KEE ek, 06 | 22 e el 2|— | 4; 8/10|—|11| 1| 8] 42 
31 40H ODA EOS" * Ke E A a O O A 250 z | FSE EA bodo ZOE aa O a 
M SUAS e a EE O e e 027] degen ele Ce E e 1|—|- |] 3 | — ] d a e 51 16 
51—60 | 23 a mati a edi Asd SME: APS AĘE5 | "1a 267] TĘ lebt ROWE 
61—70 [271 1|—| 1] 2) 2| 5) 7) — | — | -— | 18] 29 || 29 | 2|-—| 1| 4] 21 5) 7|—| 1/—113| 32 
pora ta Se [e iz SES AO EE EE eg ER 
au de sus de 
GE Zeien [221] 10 | — | 1|17|14 41/67 /—[26| 3| [afi] a [6] =|26| s] 60] 232 |284] el 2| 3 | 23 | 15 | 48 | 80 | 1 |41 | 3 | 74 |285 


Przyrost naturalny ogólny 181, miejscowy 188, W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 
urodzeń żywych 2,04; zgonów 1,13; małżeństw 0,75. 


ll. Zdrowotność — Santé publique 
1. Przypływ w Szpitalu miejskim według wieku i choroby. 


Inscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Wiek lat. -- Age ans 

ae — | Ogółem 
co leie GE) Si (2 2 e ERA ae | Total 
5|"|s|3|5]|8|8|8|2|8|g'|ż" 
24 | 8| 5114 /5) |118| 66 | 38 | 19 | 12| 10 z | 338 


W tem przypadków: (Dont cas del cho ób zakaźnych 
(maladies infectieuses) 30 chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
nes de la vision et affect. de l'oreille) —, zachorzeń wewnętrznych 
(maladies internes) 10, chorób płucnych (affect, de lappareil 
respiratoire) 40, reumatyzmu (rbumatisme) l, chorób żołądka i jelit 
(affect. de l'appareil digestif) (, zachorzeń połogowych (accoucbe- 
ments), — chorób serca (maladies du coeur) 13, uwiądu starczego 
(senilite) 1, chorób nerwowych i chorób umysłowych (affect. du 
systeme nerveux et maladies mentales) 27, świerzby (gale) 
chorób skórnych (offect. de la peau - dermatologie) 23, chorób 
płciowych (maladies sexuelles) 69, do obserwacji (obServation), 26 
do opieki (soins) 2, zatrucia (empoisonnements) 8, obrażenia 
lesions) 131, postrzał (par armes á feu) 3, chorób dziecięcych 
(maladies d'enfants) 17. 


2. Chorzy w szpitalach i przytulkach, 


Mouvement des malades dans ies bópitaux et autres institution 
Similaires, 


| 


83, ER (35 g E ESR 
2 ESZ|NS|3% ée, 
Zaktady RS CI ER EN ES: 
Etablissements S > z| w miesiącu | — 3 E S S S 
e 8 au coure du mois iz I E E d 
O EJ 
EE | ESSE 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 | 
Asile pour les vieillards 143 6 Wee AS 
Szpital miejski: 
Hópital Municipal: 
ES chorób zewn. 99 | 148 Sek EE 92 11 
Cbirurgie 
Il. St. chorób wewn. ! 
Maladies internes 78 57 66 |— 9 69 | 12 
III St. chorób wener. 
i skórnych 
Maladies vénériennes et 116 97 E T PE — 
affect. de la peau 
IV. St. dziecieca 33 39 39 3 
Maladies d'enfants x i F 3 9 
V. St. dla umysłowo 
chorych z 
Maladies mentales e Së KE fe 
VI. St. płucno: chorych 
Maladies de I'appareil 40 30 29 | 1] 41 17 
respiratoire | 
Razem — ensemble | 389 | 38 | 401 Lal 376 | 49 
Lecznica miejska: | | 
I. Oddział wewnętrzny 4 4 6. A 9 1 
Il. Oddział chirurgiczny 4 8 | Gya 1 3 d 
IL Oddcial chorób wener. i skórnych | 2 2 | qu == 1| — 
Razem — ensemble | 10 | 14 | 18 |- 4| 6 | 2 
Szpital djakonisek 1c0 | 1231 113 lgiol no| 16 
„''"Żydowski* m E +, 6 5 8 |- 3 3| — 
» SS. Miłosierdzia 137 245 212 [+33] 170 10 
Zakład św. Józefa 128 | 162 | 157 |+ 5) 133 | 17 
Sanatorjum SS, Elżbietanek 90 O3=|=11271-14| 76 6 


3, Miejski Zakład Dezynfekcyjny. 
Service Municipal de Desinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 4 
Desinfections effectuees dans l'établissement 


poza zakładem. 134 
hors de lćtąblissement 


razem 138 
ensemble 


Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 


Nombre de desinfections effectuées après les maladies suivantes 


Żarnice — Rougeole . , . . . » 
Plonica O HOER a«. een SAE A age 8 
Ospas rt Greg Ee EE ot 


Blonica i dlawiec — Dipbtérie 

Zakażenie połogowe — Septicémie puerpérale . 
Dur brzuszny Fièvre typboide . » . . : 5 
Dur inny —  „ autre que typboide. 
Gruźlica — Tuberculose . . « « « .... . 
Czerwonka — Dysenterie 

Inne choroby — Autres maladies 

Robactwo — Pbtiriase . 

Świerzb — Gale . 


Dezynfekcji rzeczy Désinfection des choses . . , 


== 


97 


fois 
razy 


4, Choroby zakazne policyjnie zgłoszone. 


Maladies infectieuses déclardes. 


ER Rodzaj b IL 


Stare Stare 
choroby | Miasto | Miasto 
Nature 


p. 1. brz.| p.p.brz. 
de maladie 


111. IN. V. VI. VII. 


Św. Inne 
Wilda | Jeżyce JŁazarz i| Głównaj dzieln. 


Warty | Warty I Sołacz|jOórczyn nowe 


Błonica 
„1 dławiec 4 4 7 
Dipbterie 
Płonica 
Scarlatine . 
Żarnice 
Rougeole 
Dur brzuszny 4 4 
Fievre typ- 
boide . 
Dur plamisty 
Typbus exan- 
thématique 
Zakażenie 
pologowe . 1 
Septicémie . 
puerpérale 
Jaglica . . 
Trachome 3 2 
Gruzl. płuc . 
Tuberculose 
pulmonaire 
Czerwonka . 
Dysenterie . 
Inne choroby 
Autres ma- 
ladies . 


10 9 11) 


16 4 13 5 10 l 


Ogółem 38 29 


Total 


ES 


EE 


1) Dębiec, ?) 1 Rataje, 2 Winiary, 5) Winiary 
1 Winiary. 


Ogó- 


łem 


Total 


165 


1) 1 Starołęka Mala 


ID, Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 


l. Zmiany własności. — Mutations de la propriété immobiliére. 


Realność zmieniła właściciela w osta- 
Ilość kontraktów tnich 3 latach 


Nabywcy — Acquéreurs 
Nombre de contrats L'immeuble a cbangć le propriétaire 
au cours de 3 dernières années 


z woj. zachod. | 2 reszty Polsk 


SIT a z Poznania EE IETS a inni 
ogółem odmownych l raz 2 razy 3 i w. razy ea de départem. sale 14 APO 
total refus 1 fois 2 fois 3 fois et plus de l'ouest de la Pologne 

39 1 | 33 6 — 31 6 2 a 


Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich 4, z rąk polskich 35, z rąk żydowskich — 


2. Budownictwo (Budowle ukończone). 


[ndustrie du batiment. (Constructions finies ) 


Différence 


A 
O Przybyło nowych > 2 Stworzono nowych 
E Accroissement du nombre des bátiments nouveaux ż o Nouvellement construit 
ES » LA EE EE E 
© budynków głównych | 5 3 i % 
E ; SEKR 2 PY e Ec y 
sh 5 x dla celów oficyn dla celów ow: SC =z% xE ZZ AGR 
E = batimen inci Ka dë e € e 2 na =o| => E 
z zo RE annexes destinées RE > e 138 O AE ME S 
E o % destinés e T 9 << REDY 2 S ES u | 93 SĘ 
o GQ d U O AS 2 S = |ESE 
z 3 3 mieszka- M mieszka- | d GT E |gs E 3 TE WM Sgr E 
RG niowych 3 $ niowych | g $ A A RBA RES E O SD SO |=2 30 
z E | à babi- E a I habi- a S El CG KEE > 2502 | SE GQ 
5 6 ' E 3 S c Z E X S oi 0% | Bo © Ze gu | 584 
> O tation zw 43) tation = D E y a Gleicht SE ~a Q vi YY 
u | sp E: "a w o z d «| nie n a d =e sł a n o 
Wniosków wpłynęło budowlanych ., zezwoleń udzielono 
3. Budowa mieszkań. — — Constructions d'babitations. 
DG Mieszkanie o — Logements d SE 
| e 31 O as | 
1 izbie | 2 | 3 | 6 | > En "EI ` |Locaux industriels 
1 Ra Ee | pokojach — pieces | et plus total et commerciaux 
Powstało 
Augmentation 
w 0 ań NORZE nade słano 
Ubyło SaL GII zad 
Reduction 
Różnica + — SS 


a > 


IV. Zamożność i ubóstwo. 


Aisance et indigente. 


1, Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse d'épargne communale de la ville de Poznań. 


APC 


Wkłady oszczędnościowe w złotych jlość depo- | Suma depo- 
obiegowych nentów zytów zł 
Dévóts d'é me Nombre de | Montant 
epóts a épargne en zlotys courants déposants | des dépóts 
Stan oszczędności 1 depozytów w po- 
czątku miesiąca 
Situation des épargnes et des dépóts 26 t8) 2D 
au commencement du mois 
Przychód — Recette 496 1619 622,75 
Razem — Ensemble 27 176 23 146 850,52 
Rozchód — Dépense 381 1 555 361,91 
Stan w koñcu miesigca 5 
Situation à la fin du mois . .... A | 26 795 21 591 488,61 


Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie, ŚĆ 


Ilość depo- | Suma depo- 
dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów zytów zł 
Dépôts d'épargne en zlotys-oretdollars | Nombre de | M.ntant: 
des Etats-Uniscalculós en zlotys courants déposants | des des dëpôts 
Stan oszczędności w początku miesiąca | 
Situation des épargnes au commence- 1027 5 009 360,86 
ment du mois 
Przychód -- Recette 196 310,02 
Razem — Ensemble = 5 201 670,88 
Rozchód — Dépense 36 183 386,46 
Sant w końcu. miesiąca s AL see 1-. BE EPE 1009 5 018 284 42 
Situation á la fin du mois 
Total — Ogółem A +B a 7504 26 609 773,03 
S 2. o m D El pg ey Ski. 
Mont - de - piété municipal 
a 1 Y A H r | H eh 
ZES GE SG Së 
szu SS cK ES RE 
SN S y Ś 39 53 SĘ 
ED SSA] ONE 
0.5 Q E o NY Q e 
535 Jo E AS 
E : r5 
Zasób na początku miesiąca | 0153] 678419 31,35 
Fonds au commencement du mois 
Wp 'aty na prolongatach 1119 999 Ge 
acomptes 
g OS = 2870 | 71580 | 24,98 
miesiąca gages dć)osćs en vente 
Au cours | wykupione 1972 47478 94 09 
du mois | gages retirés 
Sprzedane publicznie 
Vendus aux encberes 1022 24395 23,81 
KE 21507 | 668147 | 31,07 


A la fin du mois 


33 Miejska opieka nad ubogimi i 
Bureau Municipal de bienfaisance. 


słerotami 


Z Ki t US 4 
ERA 252|.ZEĄ 
3 Y z z SA 
SERA EST 8 
A EE 
PS E E Zu 3 
z; |od EPA Z AI LIES” 
ż- EMS OASIS MO ESAS 
a | OR 330323 
Pi e N'T : sa 
N Y NA NOE 
Ubodzy w opiece ob- | | 
1. wodowej. - Pauvres | 4709 | 33 E4 | — 31 | 4678 16 
secourus. 
Dzieci w miejs*'ej 
2. opiece - Enfantsen 
tutelle municipale 
w l-ym roku życia | 
a) au-dessous d'un an | 337 | 80 716| +4 | 391 | 8 


de 1—2 ans | | AN ER 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 


osobom 1829, w tem 1599 mezczyzn, 199 kobiet, 31 dzieci. 


Travail. 
(Placa godzinowa.) 


V. Praca. Ee? 
EE e y TODO EK 


Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure / 


Rob. miejscy 


> aj 
s SS Ouvriers 
SIS 2 U municipaux 
kl O 3 RER Zen 
Kategorje robotników ZE|SB|- e| ES A 
Ś : € s wu = Z = es s D 
Categories d'ouvriers 7 EZ RS | m5 | ES 
E D e VR OGR 
“A +» R W J = G 
L HSEAR- z E | Pa 
ERZ Ié u 
gr ST gr gr gr 
Rzemieślnicy do 2 lat po wyuczeniu 
Artisans jusqu'a2 ans après la terminaison IK 26 | 140-155 96 93 
de l'apprentissage 
UD 2—4 + nm 62 90 $ 105 103 
TA el ch IA D rk Case 
marićs 
„ ponad 4 n u 103 | 105 a ELEM 
au-dessus de 
Robotnicy przyuczeni 79 80 155*) op 06 
Ouvriers qualifiés 
Robotaicy 15—18 lat | 
Ouvriers âgés de 15 a 18 ans 39 38 s - E 
(U a an 18—21 D 63 62 a a m 
„ poniżej 21 lat eh a 
„ au-dessous de 27 ans 50-60 64 64 
„ ponad 21 lat 11 76 | 70-35 90 90 
„ au-dessus de 2! ans 
Robotnice 15—18 lat A » 
Ouvrières âgées de 15 a 18 ans 34 33 = 
H Ui 18—21 19 44 43 e 46 46 
nm ponad 21 lat 50 49 ` | 58 53 


d au-dessus de 21 ans 


Uwagi: U robotników w „przemyśle budow lamym“ płaci się 
wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
ze mieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni 
Oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej. 


*) robotnik zawodowy. 


2. Posrednictwo pracy. 
o Placement officiel. 


VI. Aprowizacja mięsna. 
Approvisionnement en viande. 


Wolne 
miejsca 


Offres 
d'emploi 


pracy Umiesz- 


czono 
Démandes 
d'emploi 


Rzeźnia miejska i Targowisko. 


Abattoir municipal et Marché aux bestiaux municipal 


Pozostaje 
Poda Il reste 
Placements 


Cofnieto 
Radiatiorrs 
pracowników 
travailleurs 


ensembla 


SS 


ensemble 


Taz. 


raz. 


1) Spęd I ubój. 


Przem. Metalo- 
wy — Indu- 
strie des me- 
taux A 

Przem. budo- 
wlany — In- 
dustrie de la 
construction 

Przem. drzew- 
ny — ndu- 
strie du bois 

Przem s*órny 
Industrie des 
peaux 2t des 
Cuirs 

frzein. papier. 
druk. — In- 
dustrie du pa- 
pier et poly 
grapbique 

Przemysł Spo- 
żywczy — In- 
dustrie ali- 
mentaire . 

Przem konfek- 
cyjny - Indu- 
strie de la 
confection 

luny — Autres 

Robotnicy nie- 
kwalifikow.— 
Ouvrie: s non 
qualifiés . 

Służ. domowa 
Domestiques 

Służ. folwarcza 
Ouvriers des 
fermes 

Służ. sezonowa 
Ouvriers sai- 
sonniers . 

Pracownicy ko- 
mun. — Fonc- 
tionnaires 
des commu- 
nications . 

Biuraliści - Per- 
Sonnel de bu- 
reau = 

Subjekci handl. 
Commis de 
magasin . 

Inni umysłowi 
Autres tra- 
vailleurs ia- 
tellectuels 

Prak. term. — 
Stagiaires et 
apprentis 

Inni — Autres. 


Ogółem - Total 


W tem z po- 
przedniego 
miesiąca 


Dont du mois 
précédent . 


Uwaga: 


262/1151 


144 


260 


217 


93 
40 


A 
— 


413/2966 


II O 


32) 43) 75] 34 


15 


197 


745 


48 


| „m 


3 


| 
| 
E 


| 


—/1015 


291 


31 


93 


996/3962 


45| 240 


— | 197 


848| 82511673 


31311058 


6211 129| 750 


DH 6 
12; 60 


35 


262/1151 


32 


31 


43 


400242 642 8567 2498/1106: 3951226 621] 3,2304 


T 


35 


SG 4803 


e z | — | — |= 


723 


603 


255 


97 


149 


—11370 


—| 727 


18 8140 


Liczby powyższe dotyczą wyłącznie miasta Poznania. 
W rubryce „Cofnięto'* pierwsze liczby dotyczą wolnych miejsc, 
po pizecinku podaży pracy. 


Introduction et abatage. 


stadników 
taureaux 
świń 
ports 
cieląt 
veaux 
prosiąt 
cochons de lait 
koni 
cbevaux 
Ogółem 
Total 


spędzono 


Nombre 
de pieces 
introdui- 
tes . 


ubito 
Vombre 

depiéces 

abattues 


203 | 482 | 1682 |13595 3278 | 1498 496 21324 


178 | 320 | 678 | 9745| 3402 | 2915| 81 8 | 10 | 17337 


2) Targowisko. 


Marcbe aux bestiaux municipal. 


stadników 
taureaux 
cieląt 
veaux 
prosiąt 
cochons de lait 


świń 
porcs 


Nadeszło 
Arrivé 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer 


drogą kołową - par 
les routes . E 


256| 661| 5305| 1203 


226]1021| 8290] 2075 496 


Wysłano 
Expćdić 
koleją żelazną - par 


le cbemin de fer 72| 812|348]| 27 


drogą kołową - par | 
les routes . . 


gra 


hs 
00 


106] 320| 725) 10 496 


do rzeżni - à l'abat- 
toir dr Le, SE 


170] 304| 550/9389/3241| 1489 


3) Ruch na torze łącznikowy m. 


Mouvement sur la voie d' embrancbement. 


W wozach 
af oli Z 
piętrach 
En wagons de 
1 | 2 étage 


wolów 
boeufs 
stadnikow 
taurequx 
krów 
vacbes 
świń 
cieląt 
veaux 
owiec 
brebis 
chevres 
prosiąt 
cochons de lait 


porcs 


162 | 266] 688| 5465| 1269] 1844| — 9694 | 174 


50 


Nadeszło 
Ar rivé 


Wysłano 7 wagonów mlerzwy z Rzeźni Miejskiej. 


wii. 


— 10 


Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


1. Najczęstsze ceny detaliczne. 


Prix de detail les plus fréquents. 


Waga lub |1l.tydzień | 2.tydzień | 3. tydzień | 4. tydzień 
miara 1. 2. 3. 4. 

Bic semaine | semaine | semaine | semaine 

mesure zł. gr. zł gr. zł. gr. zł. gr. 
l. Chleb żytni — Pain de seigle 1 kg 36 36 36 | 36 
2. Chleb pszenny — Pain de froment . zr d 70 70 70 70 
3. Maka pszenna — Farine de froment . e ect + 50 50 50 50 
4. Mąka żytnia — Farine de seigle KĘ) wi RÓG > 40 |, 40 40 40 
5. Kasza jęczmienna — Gruau d'orge . . . . . . . . 7 48 48 48 48 
6. Groch polny — Pois . e RIA Ja AO ge Ai < 40 40 40 40 
7. Fasola — Haricots . . . . + PRATO e 60 60 60 60 
MANERA A A a ia Piw i $ 1,56 1,56 1,56 1,56 
9. Mleko niezbierane — Lait non écrémé ... . . . . + de? 22 22 24 24 
Dja e E fit: E gt E glist sp. 9 9 9 8 
11. Ser biały — Fromage blanc . . « . . « « « « «0 1 kg 80 80 80 80 
12. Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf . . . . +. . D 1,70 kx 1,70 1,80 
13. Cielęcina z k. — Viande de veau . . « . . . . a. SS 1,80 2,00 2,00 2,00 
14. Wieprzowina od brz. — Viande de porc. . . . . . . Y 1,50 1,60 1,50 1,50 
15. Słonina świeża — Lard frais  . MASA ar. SE 2 1,80 1,80 180 1,80 
16. Olej rzepakowy — Huile de colza . « . « ssaa. bel 1,60 1,60 1.60 1,60 
17. Masło niesolone — Beurre frais l. gat. . . . . +. +. - 1 kg 3,60 4,00 4,00 3,60 
18. Smalec wieprzowy — Saindoux . « « « « «: « » « : 7 2,60 2,60 2,60 2,60 
19. Ziemniaki — Pommes de terre . . . . « . « . . +. » 8 8 8 6 
PSE olebiatlac="Dal blanc" e a e rg T 36 36 36 36 
21. Kapusta kwaszona — Cboucroute d E e D 50 50 | 40 40 
22. Marchew -— Carottes . . . . NO „wa. n 20 20 20 20 
23. Kawa palona naturalna — Café torrefić. . . . . . . ` 8,00 8,00 8,00 8,00 
24, Kawa zbożowa — Café de blé . . . . . . « i. . . »» 60 60 60 60 
25. Węgiel kamienny — Cbarbon Houille . . . « . . . 50 kg 3,40 3,40 3,40 3,40 
26. Nafta — Pétrole Aai FN, NAŃ a 11 65 65 65 65 
27. Mydło do prania — Savon ordinaire. . . « . . . . 1 kg 2,00 2,00 2,00 2,00 
28. Gaz — Gaz . E den Ad 1 cbm 30 30 30 30 
29. Elektryczność — Electricité . Eo E 1 kwg 60 60 60 60 
30. Przejazd tramwajem — Tramway = wę af = 25 25 25 25 
31. Numer gazety — Journal . . +. « +. e w ees 1 = 5—25 5—25 9—20 5—29 
32. Strzyżenie głowy — Coupe des cheveux Se 57 80 80 80 80 
33. Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de théâtre 

AAA ANA EE et e eg eng eh WE. = 70 70 70 70 

34. Drzewo rabane — Bois fendu . . « « . « « . 1 mtrp 20,00 20,00 20,00 | 20,00 
BOSECchufa <>tQignonstifm= "o; „Zo 0 „ty o pęczekss zaa Eed 
Ee EM, FRANS GS ll a 1 kg nie notowano 
37. Karpie — Carpes . « s +: 1 a 4 1 1 4 3 1 " nie notowano 


z przemiału 70% 


| 
| z przemiału 65% 


z przemiału 70% 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 


(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


Dans la dernière semaine du mois. Animaux par 100 kg du 
poids vif) 

Pszenica — Froment ¿hr 26,50 zł 
Zytojrs="DSeigle".- eE, SL Dr 
jęczmień — Orge , 1675 ,, 
Owies — Avoine . 13,25 ,, 
Proso — Millet mie notowano 
Tatarka — Ble sarrasin . . . . . nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Pologne. nie notowano 
Len“ Lin Ie a se nie notowano 
Konopie — Cbanvre . . . CE nie notowano 
Swinie — Porcs +... . 10400—'118,00 zł 


Woły — Boeufs 
Cielęta — Veaux . 
Owce — Brebis 
Kozy — Cé£evres . 


40.00—*70:00-, 
32,00—100,00 ,, 
66,00— 68,00 ,, 


nie 


notowano 


3. Wskaźniki drożyźniane. 


Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

1 Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta: 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. 

les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: 
madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 
par jour. Calculs basés sur les prix de la dernićre semaine du 
mois, tandis que d'après le schéma de l'Office Central de Statis- 
tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 


D'apres 
hebdo- 


basés sur les prix les plus fréquents. 


fue, ero ER UT 
VIL | VIII. 
1. Koszty wyżywienia e 
Coút d'alimentation ye, a 52.14| 38,47 | 37.63] — 0,84 
a) schemat Calwera wskaźnik | 109 4 | 72 2,184 
schéma de Calwer indice — 2,18% 
b) schemat Komisji Płacy | tve 21 | 3351| 29.71 | 29.09| — 0,62 
schéma de la Commis- | *ebd., 7! e 89 = Zog 
sion des sala'res indice AS 
c)schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł | 365| 270| 2621 — 008 
schéma de l'Office Cen- | Perjosr z! : : : i 
tral de Statistique ndice 100 14 12 | — 2,96% 
2. Koszty potrzeb innych 
Coút d'autres necessites 
O O KE E EE 
schéma de la Commis- | wuksżnik 100 | 106 | 104 199g 
sion des salaires indice EE 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł 03 | 37 66| — 
schéma de l'Office Cen- | P% Jour 2l pe ps „| 
tral de Statistique indice 100 122 121 | — 1,34% 
wtem: mieszkanie, opa! etc. 
dont: loyer, chauffage etc. Aa ee FE 
potrzeby kulturalne, 
besoins culturels zt — alj 0.95], 0,55) 0.55 E” 
odzież — etoffes pour d 
vetementset chaussures ste al 0.5%| 112] 1.07] — 0,05 
3. Koszty utrzym. ogółem 
SCH du coút de la vie 
a) schemat Kom. Płacy | Wg. - z| 54.69] 52.21| 51.09| — 1,12 
schéma de la Commis- | *ebd.. 2 l | 
sion des salaires indice 100 95 93 | — 2,14% 
b) schemat Gł. Urz. St. |dzienniezł| 668] 642] 6281 — 014 
schéma de l'Office Cen- | Per jour 2 e a 
tral de Statistique indice 100 90 92 | — 2,249/0 
4. Żyto (25. w mies.) 100 Ge ` 32.60| 18.50 | 15.65 | — 2,85 
Seigle AE ia Cie ME, 157 [3:48 [ 00 40%, 
5. Placa robotnika niewy- | yg al. 
kwalifikowanego — Sa- | kebd. 21 | 38-89 41.40 | 41.40 E 
laire d'un ouvrier non | wskaźnik | 109 | 107 E 


qualifié 


107 | 
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willi. Varia. — Varia. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Observations météorologiques. 


Maxim. Minim. |Średnia miesięczna 

Stacja Poznan |wvau = 7 ćw E RER 
i tet 2 

sl dnia| stan |dnia| stan | VIII. | norm. Bo* 

Station a Poznań y 038 

fun: FE le | ćtat | le état |1932 | norm. |B © o 

université O A 


l. Temperatura powle- 


trza (Celslusza) 21 | 346 | 25 | 92 (aa 17,6 | +18 
Tempćratures | | 
2. Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 
SE TS 26 |7621| 3 746,6 |755,3| 753,3 | + 2 
Pression barometri- 
que (mm) 89 m. au 
dessus du niveau de 
la mer. 
3. Prężność pary (mm).| 99 | 169 | 24 | 87 | 12,3] 10,4| +12 
Tension de la va: 
peur deau (mm) 
Wilgotn. względna %|3,30| 98 | 16 | 40 | 74) 71 | +3. 
Humidité relative % 27 
4. Zachmurzenie (0—10 | — | = | — | — sę 5,3 | —0,7 
Nébulosité (0-10) | 
suma MEDIA 
5. Opady (mm). i somme mensuella 
| Sako a = 1 27,1 
| Précipitations” 89, | 62 |+ 
atmospberiques (mm) | 
suma miesięczna 
6. Czas trwania  usło- somme mensuelle 
recznienia (godziny) E | cx AL 248,6| 223,0 --25,6 
Nombre d beures | 
d'insolatian 
Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par jour. 
NINE, e aal S. SW. W. NW. Cisza: ` 
12 ] 5 el 6 6 20 12 5 razy 
Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 8, — pochmurnych 
sombres) 4, — z wichrem (de bourrasque) — — Z opadem 


(de pluie) 11, — 2 burzą (d'orage) 4, — 2 gradem (de 
grele) —, — z kripami (de grésil) —, — mroźnych (max. 0%) 
(froids) —, — z mrozem min. niżej 0%, (de froid au -dessous 
de0% - ,— ze śniegiem (de neige) —, — z mgłą (de brouillard) — 
— z upałem (de cbaleur) 15, — z pokrywą śnieżną (de la couche 
de neige). — 

2. Wodostan Warty. 


Hauteur du niveau de la Warta. 
Wodowskaz (Ecbelle fluviale) 0 = 51,45 m. 


cm. cm. cm. cm. cm, 

IFE A NIE, dë z4:; SAR 

ska. SSR 8.: 8; Jr: z05 10-14; 
TAGS e 30401 io a 15. : 36; 
16..: 29 pakma: 1 18726: Fe SE 
DL E BE, DATO 20. 3 €; 
PI AIR e em le Ee ei e 30. : -3; 
JE: 


3. Działalność straży pożarnej. 
Activité du service municipal des pompiers. 


l. M Jm. IV. dé VI. Vu. 
Stare | Stare w. i 

Jeż nne |Razem 
Miasto | Miasto Wilda | 75" |Łazarz 1| Główna| dzieln. bl 
po 1.brz.|p.pr brz. ensemble 


I Sołacz Górczyn 


nowe 
Warty Warty | 
Pożarów | 
Incendies | ` | 
wielkich É ESO A le, LĄ 
grands | 
średnich . 2 SES | A 2 
moyens | | 
małych 1 9 | 3 
petits | Pr: STUTT 
razem 1 
ensemble 3 map | 2 | Era | al | dr | 5 
E 
Pomoc dor. 
Secours 2 3 9 5 Dy i 31 
immédiat 
Alarmów ogółem 36 
Total des alarmes . y b 
4. Aresztowania. — Personnes arrêtées. 
Męż- : 
czyzn Kobiet Ogółem 
RCA Femmes Total 
Stan w początku miesiąca 
Situation au commencement du u 8 25 
mois. rosi. AAG GW Es 
Przypływ w bech 
Inscriptions au cours du mois 366 Ei ER 
Razem |. j 
Ensemble . 403 204 607 
Odpływ . 
o 
Radiations . 383 202 Je 


Stan w końcu miesiąca 
Situation à la fin du mois . . 20 2 22 


W odpływie jest zmarłych 


Nombre des décédés parmi les 
personnes rayćes . . . . . — -— F, 


9. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 
[Ilość zgłoszonych przejezdnych 


Nombre des voyageurs déclarés 2472 
z tych a) w hotelach, pensjonatach 
dont aux bótels e 
b) u innych 
chez d'autres 912 
W tem z zagranicy 
Dont de l'étranger E EEN E 2) 
6. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 
Zużyto | 
Ee Produkcja — Production Oddano 
tion | | na miasto 
sS IE gaz gaz dwugazu | Ogólna | Ga i 
EK e ZS y $| węglowy | wodny 8 E Š fourni 
Z g $ e gaz de gaz SE total de | | RI 
Sa? S a 5 DAE a l'eau g somme 
= = m mi m? m? RE 
2089 | — | 1 534 210 — — 1 534 d 1 532 510 


7. Elektrownia miejska. 
Usine municipale d'électricité. 


Pobrano ener- 


Zużyto węgla Wytworzono d 
spalono na wytw. kwh] energji w Centrali | EJ! Z obcych 
pod kotłami węgla kg kWh zakt kWh 
kg 


Energie élec- 
Production dćner-| ¿rigueemn- 


gie électrique à la | pruntéeá au- 


Consomma- 
tion de char- 
Charbon consommé | bon a l'usine 


SOUS les chaudières N station centrale tres usings 
kg kg d'ćlectricitć electriques 
1.712.441 0,9 1.902 080 — 


8 Wodociagi miejskie. 


Service municipal des eaux. 


Zużyta woda 
Consomma- 
tion del'eau 


er 
Śródmieście ZMYWA, 0 Deng 183 580 
Jeżyce iia ; l A i . } : k 68 795 
ŚWMPĄZACZE M ECH 60 359 
Wilda . : > : - ; 57 136 
Sołacz e y : "rav j . 3 4 122 
Dębiec ., i A d e i a ? 1 441 
Rataje = : d ; : h 1 607 
Starołęka ; d i ; : i - 5 302 
Główna . : : A 5 033 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 104 629 
Offices militcires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe A ai 46 948 
Offices municipaux, ćcoles, bópitaux et maisons 
de rapport 
OAI 539 552 


9. Przeładownia Miejska. 


Établissements de transbordement et entrepóts municipaux. 


Ruch 2eglugowy 
Ruch kolejowy Mouvement des navires dans le port 


min de fer | Lei 
Przywóz wagon. 1 berlinkę o pojem. 5,5 ton oliwy (tran) 
Wagons entrćs 
:— E tation 
Wywóz wagon. } RE "ZR pa 
Wagons sortis 9 berlinek o pojemności 2071,5 ton jęczmienia 
33 IT y) 1 5890,5 » 2yta 
Ogólem D Lin k É Ié un WEE 
Total pde 


